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LISA 

järgmise dokumendi juurde: 

Ettepanek: Nõukogu otsus, 

mis käsitleb Euroopa Nõukogu advokaadikutse kaitse konventsiooni Euroopa Liidu 

nimel allkirjastamist küsimustes, mis ei ole seotud õigusalase koostööga tsiviil- ja 

kriminaalasjades 

 



 

ET 1  ET 

1. LISA 

EUROOPA LIIDU DEKLARATSIOON KONVENTSIOONI ARTIKLI 6 LÕIKE 3 KOHALDAMISE 

KOHTA  

Euroopa Liit (edaspidi „liit“) on seisukohal, et advokaadikutse kaitse konventsioon ei mõjuta 

liidu õiguse norme, millega reguleeritakse kutsesaladuse kohaldamisala ja tingimusi, mida 

kohaldatakse liidu õigusnormide täitmise tagamise menetlustes, nagu need on kindlaks 

määratud liidu õiguses ja eelkõige kehtestatud Euroopa Liidu Kohtu praktikas. 

EUROOPA LIIDU DEKLARATSIOON KONVENTSIOONI ARTIKLI 18 LÕIKE 3 KOHALDAMISE 

KOHTA 

Euroopa Liit (edaspidi „liit“) mõistab, et tema rahalise osaluse advokaadi kutse kaitse 

eksperdirühma (GRAVO) ja konventsiooniosaliste komitee tegevuse toetamiseks määrab 

kindlaks ministrite komitee liiduga sõlmitud lepingus, mis käsitleb rahalise osaluse 

arvutamist, võttes arvesse, et liit ühineb advokaadikutse kaitse konventsiooniga koos oma 

liikmesriikidega. 

EUROOPA LIIDU DEKLARATSIOON VASTAVALT KONVENTSIOONI ARTIKLILE 19 

Kooskõlas advokaadikutse kaitse konventsiooni (edaspidi „konventsioon“) artikli 19 lõikega 1 

täpsustab Euroopa Liit, et konventsiooni tuleb kohaldada nende liidu territooriumide suhtes, 

kus kohaldatakse ELi aluslepinguid vastavalt Euroopa Liidu lepingu (ELi leping) artiklile 52 

ja muu hulgas Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artiklis 355 sätestatud 

tingimuste kohaselt. Võttes arvesse ELi lepingule ja ELi toimimise lepingule lisatud 

protokolli Taani seisukoha kohta, märgib Euroopa Liit eelkõige, et konventsiooni ei kohaldata 

Taani suhtes küsimustes, mis on seotud õigusalase koostööga tsiviil- ja kriminaalasjades. 

[Võttes arvesse ELi lepingule ja ELi toimimise lepingule lisatud protokolli Ühendkuningriigi 

ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala suhtes, märgib 

Euroopa Liit lisaks sellele, et konventsiooni ei kohaldata Iirimaa suhtes küsimustes, mis on 

seotud õigusalase koostööga tsiviil- ja kriminaalasjades.] 

EUROOPA LIIDU DEKLARATSIOON VASTAVALT KONVENTSIOONI ARTIKLILE 20  

Kooskõlas advokaadikutse kaitse konventsiooni (edaspidi „konventsioon“) artikli 20 lõikega 1 

teatab Euroopa Liit (edaspidi „liit“), et konventsiooni artikli 3 punkti a kohaldamisel tähendab 

„advokaat“ füüsilist isikut, kellel on nõutav kvalifikatsioon ja õigus advokaadina 

tegutsemiseks nimetuse all, millele on osutatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 

1998. aasta direktiivi 98/5/EÜ (millega hõlbustatakse alalist tegutsemist advokaadi kutsealal 

muus liikmesriigis kui see, kus omandati kutsekvalifikatsioon) artikli 1 lõike 2 punktis a, ning 

kellel ei ole oma kliendiga töösuhet. 

EUROOPA LIIDU RESERVATSIOON VASTAVALT KONVENTSIOONI ARTIKLILE 21 

Euroopa Liit (edaspidi „liit“) deklareerib, et ta jätab endale õiguse mitte kohaldada 

advokaadikutse kaitse konventsiooni (edaspidi „konventsioon“) artikli 6 lõike 1 punkte b, c ja 

i isikute suhtes, kes esindavad liidu institutsioone, organeid ja asutusi ja keda konventsiooni 

artikli 2 lõike 3 punkti b kohaselt rahvusvaheline kohus või rahvusvahelise organisatsiooni 

loodud organ on tunnustanud pädevana tegutsema sellise kohtu või organi menetlustes, kui 

nad nõustavad või tegutsevad sellistes menetlustes. 
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